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The monkey and the 
crocodile
-A folktale from Sri Lanka 



2

Once upon a time, there 

was a deep jungle in Sri 

Lanka.

In the jungle there were 

lots of trees, and between 

the trees flowed a wide 

river. Here, a young 

monkey lived with his 

mother. He was a cute, 

little brown monkey with 

two huge ears and a big 

heart.
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Every day, the young monkey 

climbed up the trees.

He swung from tree to tree, all 

the way until he came to the river.

There, he would slide down the 

tree and sit at the riverbank, all 

alone. The young monkey had no 

friends. And the other animals did 

not want to play with him.

They were much older than him 

and ran faster too, so the young 

monkey could not catch up with 

them.
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In the evening, he would go 

back to his mum and lay in her 

ƭŀǇΦ ΨL ƘŀǾŜ ƴƻ ŦǊƛŜƴŘǎ ǘƻ Ǉƭŀȅ 

ǿƛǘƘΣΩ ƘŜ ǳǎŜŘ ǘƻ ǎŀȅΦ Ψ5ƻƴΩǘ 

be sad, dear child. 

When you will grow up, you 

ǿƛƭƭ ƘŀǾŜ ƭƻǘǎ ƻŦ ŦǊƛŜƴŘǎΣΩ Ƙƛǎ 

ƳǳƳ ǿƻǳƭŘ ǊŜǇƭȅΦ Ψ.ǳǘ L ǿŀƴǘ 

ŦǊƛŜƴŘǎ ƴƻǿΗΩ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ 

ape.

ΨL ŀƳ ȅƻǳǊ ŦǊƛŜƴŘΣΩ ǎŀƛŘ ǘƘŜ 

ƳǳƳΦ Ω½ȊȊȊΩ Χ ŀƴŘ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ 

monkey fell asleep.
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One day when the 

young monkey was 

by the riverside, he 

suddenly saw two 

huge round eyes 

sticking out of the 

water. The eyes 

swam closer and 

closer to him.
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All of a sudden, a huge 

head stuck out which 

splashed the monkey 

with heaps of water, 

soaking him wet. Up 

from the water 

appeared a humongous 

animal with a long 

green snout, sharp 

teeth and a long tale. 
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Ψ²Ƙƻ ŀǊŜ ȅƻǳΚΩ ŀǎƪŜŘ ǘƘŜ ƳƻƴŜȅΣ ǎƘŀƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊ ƻŦŦ ƘƛƳǎŜƭŦ.Ψ9Ƙ ΦΦΦ L Χ L ŀƳ ŀ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜΣΩ ǎŀƛŘ 

the animal.Ψ!ƴŘ L ŀƳ ŀ ƳƻƴƪŜȅΦ {Ƙŀƭƭ ǿŜ ōŜ ŦǊƛŜƴŘǎΚ .Ŝǎǘ ŦǊƛŜƴŘǎΚΩ ŀǎƪŜŘ ǘƘŜ ƳƻƴƪŜȅΦ 

ΨCǊƛŜƴŘǎΣ ǿƘŀǘ ƛǎ ǘƘŀǘΚΩ ŀǎƪŜŘ ǘƘŜ crocodile.Ψ.ŜƛƴƎ ŦǊƛŜƴŘǎ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ ǿŜ Ǉƭŀȅ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ŀƴŘ 

ǿŜ ƭƻƻƪ ŀŦǘŜǊ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊΣΩ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘ ǘƘŜ ƳƻƴƪŜȅΦ Ψhƪŀȅ ǘƘŜƴΣ ǿŜ Ŏŀƴ ōŜ ŦǊƛŜƴŘǎΣ ŜƘƘƘ Χ 

ōŜǎǘ ŦǊƛŜƴŘǎΣΩ ǊŜǇƭƛŜŘ ǘƘŜ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜΦ
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So, they started playing 

together:

Ahaa oohoo, here is my friend

Ahaa oohoo, where did he 

come from

Ahaa oohoo, from the river 

down there

Ahaa oohoo, he made my day!
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In the evening 

they said bye 

to each other 

and promised 

to meet the 

next day.
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The monkey ran back home and told his mum: 

ΨLΩǾŜ ƳŀŘŜ ŀ ŦǊƛŜƴŘΩΦ 

Ψ²ƻǿΣ ǘƘŀǘΩǎ ƴƛŎŜΩΣ Ƙƛǎ ƳǳƳ ǊŜǇƭƛŜŘ ƘŀǇǇƛƭȅΦ

ΨIƛǎ ƴŀƳŜ ƛǎ Χ ǳƳƳΦΦΦΦƛǘΩǎ ƪƪ ΧƪƪΧΩ ΨYƛǘǘȅΚΩ 

asked the mum. ΨbƻΣΩ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ƳƻƴƪŜȅΦ ΨYƻŀƭŀΚΩ 

the mum was curious.ΨbƻΣΩ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ƳƻƴƪŜȅΦ 

Ψ/ƻǿΚΩ ǘƘŜ ƳǳƳ ƪŜǇǘ ǘǊȅƛƴƎ.ΨNo, his name is 

ƪƪ ΦΦΦΦƪƪΣ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜΗΩΣ ǘƘŜ ƳƻƴƪŜȅ ǎŀƛŘΦ 

Ψ/wh/h5L[9ΗΩ ƳŀƳŀ ƳƻƴƪŜȅ ǎŎǊŜŀƳŜŘΦ 

Ψ/ǊƻŎƻŘƛƭŜǎ ŀǊŜ ŘŀƴƎŜǊƻǳǎΗ ¢ƘŜȅ Ŝŀǘ ƻǘƘŜǊ 

animals. They eat monkeys! You are not 

ŀƭƭƻǿŜŘ ǘƻ Ǉƭŀȅ ǿƛǘƘ ǘƘŀǘ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜΦΩ
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The young 

monkey was very 

sad. He had just 

made a friend. 

When he went to 

bed that night, he 

could not sleep. 

Suddenly, he had 

an idea:



12The next morning, he picked some bananas and took those for the crocodile.
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¢ƘŜ ƳƻƴƪŜȅ ƎŀǾŜ ōŀƴŀƴŀǎ ǘƻ ǘƘŜ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψ[ƻƻƪΣ ƘŜǊŜΩǎ ǎƻƳŜ ŦǊǳƛǘ ŦƻǊ ȅƻǳΦ Lǘ ǘŀǎǘŜǎ 

ŘŜƭƛŎƛƻǳǎΦΩ ¢ƘŜ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜ ƘŀŘ ŀ ōƛǘŜ ƻŦ ōŀƴŀƴŀ ŀƴŘ ǎŀƛŘ Ψ¸ŜŀƘ Χ ƛǘ ƛǎ ŘŜƭƛŎƛƻǳǎΦΩ

¢ƘŜ ƳƻƴƪŜȅ ǎŀƛŘΣ ΨL ǿƛƭƭ ōǊƛƴƎ ȅƻǳ ŦǊǳƛǘ ŜǾŜǊȅ ŘŀȅΦ 

But ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǘƻ ǇǊƻƳƛǎŜ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴŜǾŜǊ Ŝŀǘ ƻǘƘŜǊ ŀƴƛƳŀƭǎ ŀƎŀƛƴΦΩ 

Ψ¦ƳƳ ΦΧ ƻƪŀȅ ŦƛƴŜΣΩ ǘƘŜ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜ ǇǊƻƳƛǎŜŘΦ
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Every single day, the monkey 

brought a fruit basket for the 

crocodile, with all types of fruits, 

really yummy fruits: bananas, 

pineapples, kiwis, mandarins, 

mangoes. Then they played and had 

lots of fun. When it was time to go 

home in the evening, the monkey 

went back to his mum while the 

crocodile swam back to his wife, 

carrying the fruit basket on his back 

to share the fruit with her.
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hƴŜ ŘŀȅΣ ǘƘŜ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜΩǎ ǿƛŦŜ ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜ ŦǊǳƛǘ 

ǘŀǎǘŜǎ ƴƛŎŜ ōǳǘ ǘƘŜǊŜΩǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ƛǎ ƳƛǎǎƛƴƎΦ 

! ƳƻƴƪŜȅΩǎ ƘŜŀǊǘΗ Lǘ ǿƻǳƭŘ ōŜ ƎǊŜŀǘ ǘƻ Ŝŀǘ ŀ 

ƭƛǘǘƭŜ ƳƻƴƪŜȅΩǎ ƘŜŀǊǘ ǿƛǘƘ ǘƘƛǎ ŦǊǳƛǘΣΩ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ǿƛŦŜ 

and asked her husband to invite the monkey to 

their home so that they could eat his heart.  

Ψ¦ƳƳΧ .ǳǘ ƘŜ ƛǎ Ƴȅ ŦǊƛŜƴŘΣΩ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ƘǳǎōŀƴŘΦ 

ΨCǊƛŜƴŘΚ ²Ƙŀǘ ƛǎ ŀ ŦǊƛŜƴŘΚ bŜǾŜǊ ƘŜŀǊŘ ƻŦ 

ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƭƛƪŜ ǘƘŀǘΣΩ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜΩǎ ǿƛŦŜΦ 

ΩIŀǾŜ ȅƻǳ ŦƻǊƎƻǘǘŜƴ ǘƘŀǘ ǿŜ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜǎ Ŝŀǘ 

ŀƴƛƳŀƭǎΚΩ {ƘŜ ǘƻƭŘ ƘŜǊ ƘǳǎōŀƴŘ ǘƻ ƘǳǊǊȅ ǳǇ 

because she was very hungry.
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The crocodile swam down 

to the monkey and invited 

him over to dinner. The 

monkey was overjoyed, 

but then he remembered 

something:

ΨL Ŏŀƴƴƻǘ ǎǿƛƳΣΨ ǎŀƛŘ ǘƘŜ 

ƳƻƴƪŜȅΦ ΨIƻǿ ŀƳ L ƎƻƛƴƎ 

ǘƻ ƳŀƪŜ ƛǘ ǘƻ ȅƻǳǊ ƘƻƳŜΚΩ
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Ψ²Ŝƭƭ Χ L Ŏŀƴ ŎŀǊǊȅ ȅƻǳ ƻƴ 

Ƴȅ ōŀŎƪΣΩ ǘƘŜ ŎǊƻŎƻŘƛƭŜ 

offered. The monkey 

liked the idea. So, he 

hopped on the 

ŎǊƻŎƻŘƛƭŜΩǎ ōŀŎƪ ŀƴŘ ǘƘŜȅ 

made their way to the 

ŎǊƻŎƻŘƛƭŜΩǎ ƘƻƳŜΦ


